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0S2/Sa.18

1. Translate into English:

e fir A g

A e Ragia ¥ 5 Sl 96 @ aF, A & wd HR aH F ard
9T &1 T 3 Rearal @ aey A alanl Aq Sieelt & e arei| ard
WA FATS 3R dwpfa @ s # A €1 ucgst 3euad &1 A
g gu o F Wi & arews @ off 9 @A & @ gl aRadat #
THA B PR FT @ &1 9TE, 1], A Yoo, 3 qreeh, T
Tt off &, Terer-denfae arads Y| oA areioT g @ Sewie
TATeHS T & 3R wifecaer & fad e @ 3@ €, 3R 3Ed o
UEel3t & GEH dcdl d A FdTen & ¥ S gl Y defas T AR
HEARY FEIHT AH/YoT i gws d A& | FHARFT & Faa ufrareT
# AR TR W TF P Ugld FHY HA FTN-USC Hlefed BT Soolded i
TU 34T Golel Pelerdl & AP 3garg FR SAdl AT fohar a1l Toles
Iqred T TR TR FF THAT deb THNT Tai3it &1 Pafdg TeT| AR & Hr
FHEAT3T B FHSS F Fewy HW, 3T FRiaer, Y @eeara, A Feft
3nfe i T S gelt F IR AT 8, 3¢ [QSVUTcHAS T F& SR
H U |

Parampara itihas-bodh aur sanskriti, Shyamacharan Dubey, p.128-129.




0S2/Sa.18

2. Translate into English:
QR gREES]

areres Y-4R e S| ATHBOT §3 e | Feay & &-Laa3i v
a1 sufeT @ Jar § 6 da 39 A @ MUTedg o T ad] ATH
@l Aq? AT d Aed A 6 THhr GF To e i e Acgae) AR 36
SHET & gl B UdT e 3o A F F AT W g e AR A A qxars
3T g Hal @relt @Y dler 3R T & N e IR FE I T fow o,
ST Felt FHY| s & A&, o eRAg A e A R A W M
St ofr @S|

W dreld S qEU A BT ¥, e o 39 & A7 Ay st e
Tl A F HANE T$ Feldgar 3HDT SW-Hegre Bl 3R ar | a@r
et HFA! dl SHHT ST ST @l o SoTdm o S 369 fohctelr a2y 8|
ffF-3w M) I AT e aredt| @ e a1g e 3R oS 3mam 3R 3ud o @
Il a1 U 3R JgeT| 9T 31 a9 af gR%g al au & AT, $T1S | TreTas
gt g6 & W UN-4R 33 & WY FHSEN I | B dee S IS a9
d% 9% IR a9 H o g AT| ST Teed B W1 HAT| A GTH i ar el Al
@, Bff TgT B SWAT| AT ST Y — ‘BT 3@ @ & g, T Thed'?
qTeTd Feal - T@ @ & gH sl gaX o ar R A gwaw wed -
QIS Pel BT ATelh TPaTed §T Peal — gH al gaX &l 3R A f Mg &
farR f&ar o

Pyare Harichandjoo, Pratibha Agarwal, p. 24-25
(TURN OVER
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& fhaer stAeh?

3. Translate into English:

Hoar QT & Shae & g & A yfAaag suieufa & ua &1 &ied
i @ rcer feelt Rufa & & o1 R@ar v gear A=l S &1 59 ard
A TTa$ F TEEE UFGE B ARy ME FEEl 3e db HT W | 5H
el & Peg A TH JaA & SN UG A 99 W @ TG A T ¥ GI§ b
Ieh Urh A T At & v el el & SO 59 B h NG 56
U SET & I du W T U S HIE IJUAY | 5 A9l H gah, e
AR AT off enfdre &) s arad g9 W udr B A RE-aRe & Hewl &
N # A AT Al & 3R 7 o arada teeH HeoT Bl A B
FHE UgaY &H Ui 3R 3@d ud du i gdeae sufar v roe 3me
YROT B WG Ul & &F I o § 5 d9 geut & for & wdefae 1 39
R e o8 & 3 gdafamar B aRard e 1 graed B ¢, 9%
AT B T F e U Y T @ S ¥ uh & §U uF deg AUROT
et o WA AT A E H 3TSide dhe T GoIrd Pedrel Yeliep del Sl
el

ARE & PE VT UTSE SH AW B UG @ @ Torda del fopelr arh
do W e B # o @ o A ol 7 Swn| du W oear ar e ggd
I8 a1d & — Joff UeTEE & 59 UHT P A TE Fell o el

Vichar ka Dar, Krishna Kumar, p. 30
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4. Translate into English:

g el

3T FHAS TR & 6 Beeh & HA UIS & el & Teh U G & /1Y
TH GTAT BT HIY &1 GIA TP TAT &1 TP I AW & {1 Hadi Fr 3reh
e P18 careyd dgifas gsara 8 & 715 §, sHfav 38 g gear &
freor & Hwr & g 3R 3ES AGER FH ScpEdl B ST FHTGAT Fd g

R St A uge B P F Y Y[ Ig GTAT Belell & HA TS F
arel T8 ¥, 3R Rar seeh & [Rar & 9 ¥, safov sud e & g
g 3N 3HP TR F deda Hr i P IFAIE TR FAer T

arEdfasar I ¢ 5 5l oo gemaare, deeh I1 3WaR 94 arer AT
WT-foparett aerarel — AR 3rwel gfaar & fedr o srael el & wry
UeAdTell HeaATd 9T & Ware fpr T gedr €1 3 gea deer a9 i
FRALY FFT TR gedr §1 W sae IR gea IRt AR W A, W U
TIMER 8 I &1 AT T 345 g d JAAd &, Hell 548 AP ey
FEre & TaRY AR TAGAT — I R 3R US W FAT W UsAT §2 ATT-Rar
gl TR gH A ONRE T N 37 A F 3T 77| 93 0% A W AR Fdufw W
deon St foram ar| ¥ET A A9 @ gar a gy, urg Re @ A @ o a6
AT AT, a9 TE G U B & AT 3R mel-aned i weslr g
arar a7 F ufg e & @ 3R ewre & @ A 3R sre-aeh @ @
a1 3R A @ AT AR 38 G & TG A A I1g ¥ J3 30T a8 e o
are B

Aur Ant Mein Prarthana, Uday Prakash, pp. 68-69
(TURN OVER
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5. Translate into English:
g

3R A 9% Q0T gRT HY IR HU © 3UET B oS ST §, AT
gRT RFAT IR 3UAT S ST §, 6T & USled Pl H Fed gHar depsi
AT P HA ST &1 HA S § 5 F T3 &1 v Jaa §, e S §
ol & 50 R 1 HARE FARC qFAaT §| HaeT T & =R @
I A AT F HIR A e IoIaT I TFH Pl AT ¥ T Dol
TUd & YT & F ARA f g U A w1 o dlecderel w1
Fff HHR & Fhal & 2 HUT TG & A & T dd A AT TwWD T H
A Feel o9IAT & ‘FUT ARA-GT A& &1 O A1 A W ¥ a1 H @i
HUBR B AT FH FY A o el &2 HOT Gy el wrshalt et &1
aoredY Y gy &1 For e & et ¥ 3R safor gad dwa-dEa
# 3HP IR qnr fE@m| A A gafue w=ar sdem A koA i g
aaarel AR sHd 0ls W Udle BedhRadrel U oo AR @l BRdl &
ANTHFTA TSTEHT A T FHAC TAR of HA? RIS B WHAT JHe
3HP & &2

Mrityunjaya, Shivaji Sawant, p. 233.

END OF PAPER




